JADEK & PENSA 07. 08. 2026

Datalab d.d.
Hajdrihova ulica 28C
1000 Ljubljana

Ljubljana, 4. 8. 2026

Zadeva: Predlozitev obrazca P-DEL

Spostovani,
'skladno z Zak‘onom o trgu ﬁnqnénih instrumentov in Zakonom o prevzemih vam v imenu stranke Rucio
nvestment S.a.rl., s sedezem in poslovnim naslovom 6D, route de Tréves, L-2633 Senningerberg, Veliko

vojvodstvo Luksemburg (»Rucio«) posijamo P-DEL obrazec, ki se nana$ i
: kse ; a na finanéne
naslovni druzbi, t.j. Datalab d.d., Hajdrihova ulica 28C, 1000 Ljubljana. nstumente v

P-DEL obrazec in pooblastilo sta priloga dopisu.

S spostovanjem,

B

Nastja Merlak NW/J\Q/L\

-dog -0, P
g O . Tavxa .
& Iauer;eva 6, SHOEOO L
Jubljan, :
-
Priloge: ‘
1. P-DEL

2. Pooblastilo

Nas ID zig:

2760-4926-9527, v. 1

Qdvetniska pisarna Jadek & Pensad.o.0. * Tavéarjeva 6, SI-1000 Ljubljana, Slovenija * T +386 1 234 25 20 - www jadek-pensa si.
OkroZno sodiéée v Ljubljani, & registrskega vpisa 1/34056/00 + osnovni kapital 806.000,00 EUR - davéna $t: S126673380.

Jure Levovnik + O2bej Merc + AndraZ Jadek + Janja Zaplotnik « mag. Mitja Podpetan - Iris Pensa
niela Sindicié » Gregor Kovaéié » AljaZz Cankar « Neli Okreti¢ » Ana OStir

Mihael Pojbi¢ = Anja Obreza = Zan Sporn Krajnc + Luka Hribernik * Nejc Setnikar
Humar « Domen Tursi¢ » Milcho Balevski

Odvetniki: Pavie Pensa « Aleksandra Jemc Merc » mag
Borut Leskovec « Nastja Merlak « Eva Gostida + Aljaz Jadek * Da
Sara Makovec + Nina Bakovnik + Ana Bokali¢ - Veronika Bratoz *
Tatjana Svazi Luéka Brunec » Katarina Hribovéek Vrbinc * Nejc

45235



OBRAZEC ZA OBVESCANJE O SPREMEMBI POMEMBNIH DELEZEV
(P-DEL)

OBVESCANJE O SPREMEMBI POMEMBNIH DELEZEV (poslati izdajatelju in nadzornemu organu)

1. Podatki o izdajatelju ali osnovnemu izdajatelju katerega glasovalne pravice so predmet
obveséanja':

DATALAB Tehnologije d.d., poslovni naslov: Hajdrihova ulica 28C, 1000 Ljubljana, mati¢na Stevilka:
1864629000, delnice z oznako DATG, ISIN koda S10031117433 (»Druzbac).

2. Razlog za obvescanje (ustrezno oznaci):

(X) Pridobitev ali odsvojitev glasovalnih pravic

(X) Pridobitev ali odsvojitev finanénih instrumentov

( ) Dogodek, ki vpliva na spremembo strukture glasovalnih pravic
(X) Drugo (obrazlozitev)': Glej Dodatne informacije (tocka 10).

3. Podatki o osebi, za katero velja obveznost obves¢anja':
Ime in priimek oz. firma:
Rucio Investment S.a r.l., druzba z omejeno odgovornostjo, s sedezem in poslovnim naslovom 6D,
route de Treves, L-2633 Senningerberg, Veliko Vojvodstvo Luksemburg, registrirana v trgovinskem
registru luksemburskega Poslovnega registra pod Stevilko B174030 (»Investitor«).

Mesto in drzava sedeza (Ce je to primerno):

Senningerberg, Veliko vojvodstvo Luksemburg.

4. Ime in priimek oz. firma delnicarja (€e je drugace kot v tocki 3)":

i.  Andrej Mertelj
i. Eglath Ventures d.o.o.
ii.  ved fizienih in pravnih oseb, od katerih nobena ne dosega 5% praga pomembnega deleza.

5. Datum pridobitve oziroma odsvojitve pomembnega deleza":

29. 7. 2026, tj. dan sklenitve zavezovalnega posla (aneksov k Prvemu in Drugemu delnicarskemu
sporazumu).

6. Skupni delezi vseh oseb, za katere velja obveznost obveséanja:

% glasovalnih % glasovalnih Vsota obeh v % Skupno
pravic v delnicah pravic preko (7.A +7.B) Stevilo
(vsota 7.A) finannih glasovglnih
instrumentov pravic
(vsota izdajatelja“
7.B.1+7.B.2)
Stanje na datum 97,76% (izratun z | Do najvec 97,86% (izracunz | 2.189.884 (z

pridobitve oziroma
odsvojitve
pomembnega deleza

upostevanjem
lastnih delnic kot
da glasujejo, po
129(2) ZTFI-1)

72,87% (izracun z
upostevanjem
lastnih delnic kot
da glasujejo, po
129(2) ZTFI-1)

upostevanjem
lastnih delnic kot
da glasujejo, po
129(2) ZTFI-1)

uposStevanjem
lastnih delnic,
kot da
glasujejo, po
129(2) ZTFI-




98,84% (izracun
brez upostevanja
lastnih delnic)

Do najvec
73,68% (izracun
brez upostevanja
lastnih delnic)

98,94% (izracun
brez upostevanja
lastnih delnic)

* Glasovalne
pravice iz delnic
(posredne) in
glasovalne
pravice preko
finanénih
instrumentov se v
preteznem delu
nanasajo na iste
delnice.

1)

2.165.889
(izracun brez
upostevanja
lastnih delnic)

Stanje ob zadnjem
obvescanju (Ce
obstaja)

95,49% (izradun z
upostevanjem
lastnih delnic kot
da glasujejo, po
129(2) ZTFI-1)

95,96% (izracun
brez upoStevanja
lastnih delnic)

Do najvec
70,97% (izracun z
upostevanjem
lastnih delnic kot
da glasujejo, po
129(2) ZTFI-1)

Do najvet
71,31% (izracun
brez upostevanja
lastnih delnic)

95,96% (izracun z
upostevanjem
lastnih delnic kot
da glasujejo, po
129(2) ZTFI-1)

96,42% (izracun
brez upostevanja
lastnih delnic)

2.189.884 (z
upostevanjem
lastnih delnic,
kot da
glasujejo, po
129(2) ZTFI-
1)

2.179.252
(brez
upostevanja
lastnih delnic)

7. Podrobnosti o stanju na datum pridobitve oziroma odsvojitve pomembnega deleza"':

A: Glasovalne pravice v delnicah

Vrstaltip delnic
ISIN koda

Stevilo glasovalnih pravic"i

% glasovalnih pravic

Neposredno Posredno Neposredno Posredno
(Clen 9 Direktive | (Clen 10 Direktive | (Clen 9 Direktive | (Clen 10 Direktive
2004/109/EC oz. | 2004/109/EC oz. | 2004/109/EC oz. | 2004/109/EC oz.

141. &len ZTFI-1)

143. ¢len ZTFI-1)

141. ¢len ZTFI-1)

143. Elen ZTFI-1)

Redne delnice;
ISIN koda:
S10031117433

24 98% (izracun z
upoStevanjem
lastnih delnic kot
da glasujejo, po

72,78% (izracun z
upostevanjem
lastnih delnic kot
da glasujejo, po

547.127 1.593.730 129(2) ZTFI-1) 129(2) ZTFI-1)
25,26% (izracun | 73,58% (izraéun
brez upostevanja | brez upostevanja
lastnih delnic) lastnih delnic)
SKUPAJ A 2.140.857

97,76% (izraun z upostevanjem
lastnih delnic kot da glasujejo, po

129(2) ZTFI-1)

98,84% (izracun brez upostevanja




lastnih delnic)

B 1: Finanéni instrumenti v skladu s ¢lenom 13(1)(a) Direktive 2004/109/EC oz. prvo tocko
prvega odstavka 142. ¢lena ZTFI-1

Nakupne opcije

Vrsta financnega Datum Navedba datuma | Stevilo glasovalnih | % glasovalnih
instrumenta zapadlosti™ ali obdobja, ko pravic, ki se jih pravic
se delnice lahko pridobi na
pridobijo ali se podlagi finanénih
lahko pridobijo* instrumentov
i. Nakupna 6 (Sest) let po | V obdobju, ki Do najvec 1.143.358 | Do najvet
opcija na | Investitorjevi zacne teci 4 (stiri) 52,21%
podlagi pridobitvi leta po (izracun z
Drugega delnic v Investitorjevi upostevanjem
delnicarskega | prevzemni pridobitvi delnic v lastnih delnic
sporazuma ponudbi prevzemni kot da
(kot je ponudbi in glasujejo, po
definiran v preneha 6 (Sest) 129(2) ZTFI-1)
razdelku let po tej pridobitvi
Dodatne Do najvec
informacije) 52,79%
(izraCun brez
upostevanja
lastnih delnic)
ii. Nakupna 4 (§tiri) leta po | V obdobju, ki Do najve¢ 144.911 Do najvec
opcija na | Investitorjevi zacne teci 3 (tri) 6,62% (izracun
podlagi pridobitvi leta po z upostevanjem
Drugega delnic v Investitorjevi lastnih delnic
delnicarskega | prevzemni pridobitvi delnic v kot da
sporazuma ponudbi prevzemni glasujejo, po
(kot je ponudbi in 129(2) ZTFI-1)
definiran v preneha 4 (stiri)
razdelku leta po tej Do najvet
Dodatne pridobitvi 6,69% (izracun
informacije) brez
upostevanja
lastnih delnic)
iii. Nakupna 30 (trideset) V obdobju, ki Do najvec 450.372 Do najvet
opcija na | dni po dnevu zacne teci, ko 20,57%
podlagi zapadIosti Druzba prvi¢ (izraCun z
Drugega obdobja, v pridobi delnice, ki upostevanjem
delni¢arskega | katerem so predmet lastnih delnic
sporazuma Druzba lahko Prvega kot da
(kot je | izvr§i nakupne | delniCarskega glasujejo, po
definiran v | ali prodajne sporazuma, in 129(2) ZTFI-1)
razdelku opcije na preneha na dan
Dodatne podlagi Prvega | zapadlosti Do najvet
informacije) delni¢arskega 20,79%
sporazuma (izracun brez
upostevanja
lastnih delnic)
iv.Nakupna Ni doloéenega | Kadar koli med Do najvec 2.096 Do najvec
opcija na | datuma trajanjem Drugega 0,10% (izracun
podlagi zapadlosti delnicarskega z upostevanjem
Drugega Opcija je sporazuma lastnih delnic




delni¢arskega

izvrsljiva ves

kot da

sporazuma ¢as trajanja glasujejo, po
(kot je | Drugega 129(2) ZTFI-1)
definiran v | delnicarskega
razdelku sporazuma Do najvec
Dodatne 0,10% (izracun
informacije) brez
upostevanja
lastnih delnic)
v. Nakupna 3 (tri) mesece | V obdobju 3 (treh) | 0 Do najvec
opcija na | po izteku mesecev po izteku 0,00% (izracun
podlagi omejitve omejitve * Trenutno Stevilo z upoStevanjem
Drugega razpolaganja razpolaganja ZUDDob omejenih lastnih delnic
delnicarskega | glede zadnje glede zadnje delnic v lasti Druge kot da
sporazuma ZUDDob ZUDDob omejene | skupine delnicarjev glasujejo, po
(kot je | omejene delnice je0 129(2) ZTFI-1)
definiran v | delnice
razdelku Do najveé
Dodatne 0,00% (izraun
informacije) brez
upostevanja
lastnih delnic)
vi.Nakupna 29.9.2026 V obdobju od 31. Do najvec 413.854 Do najvet
opcija na 1.2026 do 18,90%
podlagi Prvega vkljuéno 29. 9. (izraCun z
delni¢arskega 2026 upostevanjem
sporazuma lastnih delnic
(kot je kot da
definiran v glasujejo, po
razdelku 129(2) ZTFI-1)
Dodatne
informacije Do najvet
19,11%
(izracun brez
upostevanja

lastnih delnic)




vii. Nakupna 11. 2. 2029 V obdobju 3 (treh) | Do najvec 36.518 Do najvec
opcija na mesecev po izteku 1,67% (izracun
podlagi Prvega omejitve z upostevanjem
delni¢arskega razpolaganja lastnih delnic
sporazuma glede zadnje kot da
(kot je ZUDDob omejene glasujejo, po
definiran v delnice 129(2) ZTFI-1)
razdelku
Dodatne Do najvec
informacije 1,69% (izracun

brez
upostevanja
lastnih delnic)

viii. Nakupna Ni konénega 0Od 4.7.2023 dalje | Do najve¢ 1.143.358 | Do najvec
opcija na | datuma 52,21%
podlagi zapadlosti (izraéun z
Drugega upostevanjem
delnicarskega lastnih delnic
sporazuma kot da
(kot je glasujejo, po
definiran v 129(2) ZTFI-1)
razdelku
Dodatne Do najved
informacije) 52,79%

(izracun brez
upostevanja
lastnih delnic)
SKUPAJB 1 Do najvet 1.595.826 | Do najvec
(Nakupne opcije) 72,87%
(izracun z
upostevanjem
lastnih delnic
kot da
glasujejo, po
129(2) ZTFI-1)
Do najvect
73,68%
(izracun brez
upostevanja
lastnih delnic)
Prodajne opcije
Vrsta finan€nega Datum Navedba datuma | Stevilo glasovalnih | % glasovalnih
instrumenta zapadlosti ali obdobja, ko pravic, ki se jih pravic, ki se

se delnice
odsvojijo ali se

lahko odsvoji na

podlagi finan€nih

jih lahko

odsvoji na




lahko odsvojijo instrumentov podlagi
financnih
instrumentov
ix. Prodajna Opcija se lahko | Opcija se lahko Do najve¢ 1.094.943 | Do najved
opcija uveljavi vse | uveljavi vse dokler 50,00%+1
Investitorja na | dokler je | je Investitor delnico (izracun
podlagi Investitor imetnik 50%+1 z upo$tevanjem
Drugega imetnik  50%+1 | delnice Druzbe ali lastnih delnic
delni¢arskega delnice Druzbe | manj kot da

sporazuma

ali man;

glasujejo, po
129(2) ZTFI-1)

Do najvec
50,55%
(izracun brez
upostevanja
lastnih delnic)

SKUPAJB 1
(Prodajne opcije)

Do najvet 1.094.943

Do najvec
50,00%+1
delnico (izraéun
z upostevanjem
lastnih delnic
kot da
glasujejo, po
129(2) ZTFI-1)

Do najvec
50,55%
(izracun brez
upostevanja
lastnih delnic)

B 2: Finanéni instrumenti, ki imajo podoben gospodarski vpliv kot finanéni instrumenti iz
tocke B 1 v skladu s ¢lenom 13(1)(b) Direktive 2004/109/EC oz. drugo toéko prvega odstavka

142. élena ZTFI-1

Vrsta Datum Navedba Fiziéna ali Stevilo %
finanénega zapadlosti™ datuma ali denarna glasovalnih | glasovalnih
instrumenta obdobja, ko se | poravnava*® pravic pravic

delnice®
pridobijo ali se
lahko pridobijo
/ / / / / /

SKUPAJ B.2




8. Informacije v zvezi z osebo, za katero velja

obveznost obveséanja (ustrezno oznaci):

( ) Oseba, za katero velja obveznost obves¢anja ni pod nadzorom katere koli fizicne ali
pravne osebe in sama direktno ali indirektno ne obvladuje nobene (odvisne) druzbe*'.

(X) Veriga vseh odvisnih druzb, preko katerih se glasovalne pravice in/ ali financni
instrumenti uveljavljajo, zacensi s fizicno ali pravno osebo, ki je najvisje v verigi*":

Ime/naziv*V

% glasovalnih pravic iz
delnic, ¢e dosega ali
presega pomembni
delez

% glasovalnih pravic
preko finanénih
instrumentov, ce
dosega ali presega
pomembni delez

Skupen %
glasovalnih pravic,
ce dosega ali
presega pomembni
delez

L.R.J. Ridder van
Rappard (fizicna
oseba),
prebivalisce:
Zdruzeno
Kraljestvo Velike
Britanije in Severne
Irske

Stichting Don
Quixote,
Stadionplein 16,
1076CM
Amsterdam,
Nizozemska

Steflot S.ar.l.,
société de gestion
de patrimoine
familial - SPF /5,
rue Heienhaff, L -
1736
Senningerberg,
Luksemburg—

Imker Holding
SARL/ 5, rue
Heienhaff, L - 1736
Senningerberg,
Luksemburg

Rucio Investment
Sarl.

97,76% (izracun z
upostevanjem lastnih
delnic kot da glasujejo,
po 129(2) ZTFI-1)

98,84% (izracun brez
upostevanja lastnih
delnic)

Do najvec 72,87%
(izragun z upostevanjem
lastnih delnic kot da
glasujejo, po 129(2) ZTFI-
1)

Do najvec 73,68%
(izracun brez upostevanja
lastnih delnic)

97,86% (izraun z
upostevanjem lastnih
delnic kot da
glasujejo, po 129(2)
ZTFI-1)

98,94% (izracun brez
upostevanja lastnih
delnic)




*Glasovalne pravice
iz delnic (posredne)
in glasovalne pravice
preko finanénih
instrumentov se v
preteznem delu
nanasajo na iste
delnice.

Pojasnilo k tocki 8: Druzba Rucio Investment S.a.r.l. podaja informacijo o verigi druzb izkljuéno iz
razloga, ker obstajajo njej nadrejene druzbe in prva izjava (da ni pod nadzorom nobene osebe)
zanjo torej ne drZi. Druzba Rucio Investment S.a.r.l. pa je oz. bo edini in izklju¢ni imetnik delnic
Druzbe. Njene nadrejene druzbe oz. osebe ne bodo imele nikakrsne pravice pridobiti, razpolagati z
ali uveljavijati glasovalne pravice iz delnic Druzbe.

9. V primeru glasovanja preko pooblaséenca :

Ime in priimek pooblas¢enca:

Stevilo in % glasovalnih pravic iz katerih bo glasoval pooblaséenec:

Datum prenehanja pooblastila:

(i) Dodatne informacije*:
Dosedanji potek

Druzba Rucio Investment S.a.r.l. (»Rucio«) je 4. 7. 2023 z dvema skupinama delni¢arjev druzbe
DATALAB Tehnologije d.d. (»Druzba«) (»Relevantni delni¢arji«) sklenila sporazum o skupnem
prevzemu (»Sporazum o skupnem prevzemu«), ki med drugim vklju¢uje dogovor o usklajenem
izvrSevanju glasovalnih pravic iz delnic, ki jih pridobi druzba Rucio, in iz vseh delnic v imetni§tvu
Relevantnih delniCarjev. Istega dne sta bila sklenjena tudi: (i) delni€arski sporazum med prvo
skupino Relevantnih delni¢arjev (»Prva skupina delniéarjev«), ki vklju¢uje pretezno zaposlene v
Druzbi, drugo skupino Relevantnih delnicarjev, ki vklju¢uje vecje delniarje in ¢&lane organov
vodenja Druzbe (»Druga skupina delni¢arjev«) ter Druzbo (»Prvi delniéarski sporazum«); in (ii)
delnicarski sporazum med druzbo Rucio, Drugo skupino delni¢arjev in Druzbo (»Drugi delniéarski
sporazum«), (Sporazum o skupnem prevzemu, Prvi delniarski sporazum in Drugi delniarski
sporazum skupaj poimenovani »Sporazumi«). Oba delni¢arska sporazuma vkljuéujeta dogovor o
usklajenem izvr$evanju glasovalnih pravic in ve¢ nakupnih ter prodajnih opcij.

Od zadnjega obves¢anja se skupno Stevilo delnic Druzbe z glasovalno pravico ni spremenilo in
znasa 2.189.884.

Stevilo lastnih delnic Druzbe se je poveéalo z 10.632 na 23.995.

Stevilo delnic, zajetih s Sporazumi, se je povedalo s 1.544.036 na 1.593.730, in sicer zaradi novih
dodelitev delnic udelezencem obeh skupin.

DruZba Rucio od zadnjega obvestila ni pridobila niti odsvojila nobene delnice Druzbe.
O sklenitvi Sporazumov in o relevantnih spremembah je druzba Rucio obvestila Agencijo za trg

vrednostnih papirjev (ATVP) z obvestili z dne 10. 7. 2023, 13. 7. 2026, 12. 9. 2023, 3. 10. 2024 in
17.2. 2025. V izogib ponavljanju se druzba Rucio sklicuje na navedena obvestila.




Aneksa z dne 29. 7. 2026

Druzba Rucio je 29. 7. 2026 s Prvo skupino delni¢arjev, Drugo skupino delni¢arjev in Druzbo
sklenila aneks k Prvemu delni¢arskemu sporazumu (»Aneks k Prvemu delniéarskemu
sporazumuc), s katerim je druzba Rucio postala pogodbena stranka Prvega delni¢arskega
sporazuma in edini opcijski upravi¢enec po tem sporazumu. Istega dne je druzba Rucio z Drugo
skupino delnic¢arjev in Druzbo sklenila tudi Aneks k Drugemu delni¢arskemu sporazumu (»Aneks k
Drugemu delnic¢arskemu sporazumuc; skupaj z Aneksom k Prvemu delni¢arskemu sporazumu:
»Aneksa«, vsak posamezno: »Aneks«).

Z Aneksoma sta bili med drugim implementirani naslednji spremembi v zvezi z relevantnimi
finanénimi instrumenti, o katerih poro¢a druzba Rucio, tj. nakupnimi in prodajnimi opcijami razdelka
B1 zgoraj:

(a) Aneks k Drugemu delni€arskemu sporazumu pri nakupni opciji pod zaporedno Stevilko ii.
razdelka B1 zgoraj spreminja ciljni delez, ki ga lahko druzba Rucio ob izpolnitvi dolo€enih
pogojev dosezZe z izvrsitvijo navedene nakupne opcije. Ciljni delez je po novem doloéen v visini
50,5% vseh delnic Druzbe z glasovalno pravico. Posledi¢no se je Stevilo glasovalnih pravic, ki
jih lahko druzba Rucio pridobi z izvrSitvijo te opcije, spremenilo s 438.321 na 144.911, ki
pomenijo 6,62% (izracun z upostevanjem lastnih delnic) oziroma do najvec¢ 6,69% (izracun brez
upostevanja lastnih delnic).

(b) Aneks k Drugemu delni¢arskemu sporazumu pri nakupni opciji pod zaporedno Stevilko iii.
razdelka B1 zgoraj spreminja datum zapadlosti navedene nakupne opcije, ustanovljene v korist
druzbe Rucio. Ta je po novem dolo¢en na 30. dan po izteku obdobja, v katerem Druzba lahko
izvrsi nakupne ali prodajne opcije na podlagi Prvega delnicarskega sporazuma. Ne glede na
druge dolocbe Drugega delniCarskega sporazuma druzba Rucio Druzbi hkrati dovoljuje, da kot
lastne delnice obdrzi do enega odstotka (1 %) vseh delnic Druzbe.

(c) Opcija pod zaporedno stevilko iv. razdelka B1 zgoraj je bila z Aneksom k Drugemu
delni¢arskemu sporazumu ustanovljena v korist druzbe Rucio in se nanasa na lastne delnice
Druzbe, ki presegajo enoodstotni (1 %) delez vseh delnic Druzbe, kolikor jih sme Druzba
obdrzati kot lastne delnice v skladu z relevantnimi doloébami Drugega delnicarskega
sporazuma.

Z Aneksom k Drugemu delni¢arskemu sporazumu je bila enaka opcija ustanovljena tudi v
breme druzbe Rucio; ker druzba Rucio ni imetnik tega finanénega instrumenta, o njem v
razdelku B1 zgoraj posebej ne poroca.

(d) Opcija pod zaporedno Stevilko v. razdelka B1 zgoraj je bila z Aneksom k Drugemu
delni¢arskemu sporazumu ustanovljena v korist druzbe Rucio za vse delnice v imetnistvu Druge
skupine delni¢arjev, glede katerih je na podlagi Zakona o udelezbi delavcev pri dobicku
(»ZUDDob«) vpisana prepoved razpolaganja v korist Druzbe (»ZUDDob omejene delnice«)
ter ki niso bile prenesene na Druzbo na podlagi posebne nakupne opcije ustanovljene v korist
Druzbe. Na dan tega porocila opcija ne zajema nobene delnice, saj ¢lani Druge skupine
delni¢arjev nimajo v imetnistvu nobenih ZUDDob omejenih delnic.

Z Aneksoma je bil vzpostavljen tudi poseben mehanizem za pridobitev ZUDDob omejenih
delnic v okviru nakupne opcije za pridobitev ZUDDob omejenih delnic, ustanovljene v korist
Druzbe. Navedeni mehanizem za druzbo Rucio ne predstavlja nove opcije, temvec ureja nacin
izvrSevanja obstoje€ih opcij, navedenih v tem obrazcu. Ker se nanasa na nakupno opcijo
Druzbe, ki predstavlja finanéni instrument, katerega imetnik ni druzba Rucio, o njem v razdelku
B1 zgoraj posebej ne poroca.

(e) Aneks k Prvemu delni¢arskemu sporazumu pri nakupni opciji pod zaporedno Stevilko vi.
razdelka B1 zgoraj spreminja obdobje za izvrSitev nakupne opcije na delnicah ¢lanov Prve
skupine delnicarjev, ki je podalj$ano do 29. 9. 2026.

(f) Opcija pod zaporedno Stevilko vii. razdelka B1 zgoraj je bila z Aneksom k Prvemu
delni¢arskemu sporazumu ustanovljena v korist druzbe Rucio in se nanasa na vse ZUDDOb
omejene delnice v imetnistvu ¢lanov Prve skupine delni¢arjev, ki niso bile prenesene na
Druzbo.




V Ljubljani, 4, 3. g
JADEK & PENSA

Pod piS Ed.o,cv.-o.p. « Tavtarjeva 6, SI-1000 Liubliinas;
] N - o
Nastja Merlak, odvetnica v Odvetniski pisarni Jadek & Pensa d.o.o., po pooblastilu




DODATEK: Obvescanje o pomembnih delezih (predloziti le nadzornemu organu in ne izdajatelju)

A: Identiteta osebe, za katero velja obveznost obvesc¢anja

Ime in priimek oz. firma (vkljuéno s pravno obliko pri pravnih osebah)

Rucio Investment S.a.r.l. (druzba z omejeno odgovornostjo)

Kontaktni naslov (sedez pri pravnih osebah)

6D, route de Treves, L-2633 Senningerberg, Veliko Vojvodstvo Luksemburg

E-mail

Telefonska Stevilka / Telefaks Stevilka

Ostale koristne informacije (vsaj kontaktno osebo pri pravnih osebah)

B: Identiteta osebe, ki je poslala obvestilo (e je primerno)

Ime in priimek

Odvetniska pisarna Jadek & Pensa d.o.o.

Kontaktni naslov

Tavéarjeva ulica 6, 1000 Ljubljana

E-mail

nastja.merlak@jadek-pensa.si

Telefonska Stevilka / Telefaks Stevilka

01234 2520

Ostale koristne informacije (npr. razmerje do fiziéne oz. pravne osebe, za katero velja obveznost obvescanja)

Pooblas¢enec (pooblastilo prilozeno)

C: Dodatne informacije:

/
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'NAVODILA ZA IZPOLNJEVANJE OBRAZCA P-DEL

? Polno ime pravne osebe in podrobnej$a dolocitev izdajatelja ali osnovnega izdajatelja z zanesljivimi
in natan&nimi informacijami (npr. naslov, LEI, mati¢na Stevilka).

" Drugi razlogi za poro¢anje, lahko so to prostovoljna poroganja, spremembe v podlagi imetnistva
deleza (npr. zapadli finan¢ni instrumenti) ali usklajeno delovanje.

Tu mora biti navedeno polno ime:

a.) delnicarja,

b.) fizitne ali pravne osebe, ki pridobivajo, odsvajajo ali uveljavijajo glasovalne pravice v primerih,
navedenih v Direktivi 2004/109/EC, ¢len 10 (b) do (h) oziroma 143. ¢len ZTFI-1 od 2. tocke do 8. tocke
ali

c.) imetnika finan¢nih instrumentov iz Direktive 2004/109/EC, ¢len 13 (1) oziroma prvega odstavka
142. Elena ZTFI-1.

Ker se primeri usklajenega delovanja razlikujejo glede na specificne okolié¢ine (oblike) usklajenega
delovanja, ta obrazec ne vsebuje posameznih oblik obrazca glede poro¢anja o usklajenem delovanju
(npr. vstop ali izstop posamezne osebe, ki deluje usklajeno).

V zvezi s transakcijami iz Direktive 2004/109/EC, ¢len 10, v tockah (b) do (h) oziroma 143. ¢len ZTFI-1
od 2. tocke do 8. tocke, naslednji seznam nakazuje na osebe, ki naj bi bile navedene v obrazcu:

- v predvidenih okolis¢inah iz ¢lena 10, to¢ka (b) Direktive 2004/109/EC oz. 2. tocke 143.
¢lena ZTFI-1: fizicna ali pravna oseba, na katero je bilo s pogodbo odplagno zagasno pre-
neseno uresniCevanje glasovalnih pravic ter fizicna ali pravna oseba, ki je te pravice pod
navedenimi pogoji prenesla;

v predvidenih okoli§¢inah iz ¢lena 10, to¢ka (c) Direktive 2004/109/EC oz. 3. tocke 143.
¢lena ZTFI-1 : fizi€na ali pravna oseba, na katero so delnice z glasovalno pravico za¢asno
prenesene v zavarovanje, ¢e te pravice nadzoruje in izrazi namero, da jih bo uresni¢evala
ter fizicna ali pravna oseba, ki je pod navedenimi pogoji te delnice dala v zavarovanje;

v predvidenih okolis¢inah iz ¢lena 10, tocka (d) Direktive 2004/109/EC oz. 4. tocke 143.
¢lena ZTFI-1: fizitna ali pravna oseba, ki ima pravico uzitka na delnicah z glasovalno pra-
vico ter fizicna ali pravna oseba, ki je pravico uzitka na delnicah z glasovalno pravico pre-
nesla;

v predvidenih okolis¢inah iz ¢lena 10, toéka (e) Direktive 2004/109/EC oz. 5. tocke 143.
¢lena ZTFI-1: obvladujoga fizicna ali pravna oseba, katere odvisna druzba ima oziroma
lahko uresni¢uje glasovalne pravice v pomenu iz 1. do 4. to¢ke 143. ¢lena ZTFI-1 ter, ob
pogoju, da na podlagi ¢lena 9, to¢k (a) do (d) ¢lena 10 Direktive 2004/109/EC (oz. 141.
¢lena ZTFI-1, 1. do 4. tocke 143. ¢lena ZTFI-1) ali v kombinaciji katerekoli od navedenih
situacij obvestilna dolznost velja tudi zanjo, odvisna druzba;

v predvidenih okoli§éinah iz élena 10, to¢ka (f) Direktive 2004/109/EC oz. 6. tocke 143.
¢lena ZTFI: fiziéna ali pravna oseba, pri kateri so delnice v hrambi, ¢e lahko glasovalne
pravice iz teh delnic uresniéuje po lastni presoji in ne prejme ustreznih navodil delni¢arjev
ter fizicna ali pravna oseba, ki je delnice z glasovalnimi pravicami pod navedenimi pogoji
dala v hrambo;

v predvidenih okolis¢inah iz ¢lena 10, to¢ka (g) Direktive 2004/109/EC oz. 7. tocke 143.
¢lena ZTFI-1: fizi€na ali pravna oseba, za ra¢un katere je tretja oseba v svojem imenu
imetnik glasovalnih pravic;

v predvidenih okolis¢inah iz ¢lena 10, toc¢ka (h) Direktive 2004/109/EC oz. 8. tocke 143.
¢lena ZTFI-1: fizicna oseba, na katero se kot pooblaséenko prenese glasovalne pravice, ki
jin lahko uresni¢uje po lastni presoji, ¢e ne prejme ustreznih navodil delniéarjev ter delni-
Car, ki je glasovalne pravice pod navedenimi pogoji prenesel.




" Uporabno v primerih, predvidenih v Direktivi 2004/109/EC, ¢len 10 (a) do (h) oziroma od 1. to¢ke do
8. tocke 143. ¢lena ZTFI-1. Tu mora biti naveden delni€ar, ki je nasprotna stranka fizicne ali pravne
osebe iz Clena 10 te Direktive (143. ¢len ZTFI-1), razen Ce je odstotek glasovalnih pravic delni¢arja
niZji od najnizjega praga pomembnega deleza.

‘ Kot trenutek pridobitve oziroma odsvojitve se Steje dan sklenitve zavezovalnega posla, na podlagi
katerega je delniCar, zavezanec za obve$¢anje ali imetnik finan¢nih instrumentov pridobil ali odsvojil
delnice ali financne instrumente, na podlagi katerih je dosegel katerega od pragov pomembnega
deleza, ga presegel ali zmanjSal pod posamezni prag. Ne glede na prej$nji stavek se v primerih iz 2.
toCke prvega odstavka 141. ¢lena ZTFI-1 kot trenutek pridobitve oziroma odsvojitve Steje dan, ko je
imelo korporacijsko dejanje ali drugo pravno dejstvo za posledico povetanje ali zmanj$anje Stevila
delnic z glasovalno pravico.

¥ Med skupno $tevilo glasovalnih pravic se $tejejo vse delnice, vkljuéno s potrdili o lastnidtvu delnic, na
katere se glasovalne pravice nanasajo, tudi ¢e uveljavljanje glasovalnih pravic miruje.

“i Ce je delez padel pod najnizji prag pomembnega deleZa (tj. 5 odstotkov), ni potrebno razkriti
obsega deleZa, temvec samo, da je novi delez pod pragom.

¥\ primeru kombiniranih delezev delnic z glasovalno pravico iz »neposrednih delezev« in z
glasovalno pravico iz »posrednih deleZev«, prosimo, da $tevilo glasovalnih pravic in odstotni delez
ustrezno porazdelite v stolpca neposrednih in posrednih delezev. V primeru neobstoja posameznega
podatka se okence pusti prazno.

* Datum zapadlosti/poteka veljavnosti finanénega instrumenta oz. datum izteka pravice pridobitve
delnic.

* Ce ima finanéni instrument tako obdobje, prosimo, da se to obdobje natan&no navede, npr. enkrat na
3 mesece z zacetkom na dan (datum), navedba obdobja.

'V primeru finanénih instrumentov z denarno poravnavo se Stevilo in odstotek glasovalnih pravic
izraCuna na delta prilagojeni osnovi (Direktiva 2004/109/EC, ¢&len 13(1a) oz. 15. &len Sklepa o
informacijah o pomembnih delezih).

“i Ce je oseba, za katero velja obveznost obves¢anja pod nadzorom in / ali nadzoruje drugo podietje,
potem se uporabi druga moznost.

“! Celotno verigo odvisnih druzb, ki se zagne z obvladujoéo fiziéno ali pravno osebo, je potrebno
predloZiti tudi v primerih, v katerih je samo na ravni podrejene druzbe prekoracen ali dosezen prag in
odvisna druzba obvesti o pomembnem delezu, kajti le tako dobimo celotno sliko skupinskih delezev. V
primeru vec verig, preko katerih se glasovalne pravice in / ali finan&ni instrumenti uveljavljajo morajo
biti predstavljene verige s prosto vrstico med razli¢nimi verigami (npr.: A, B, C, prosta vrstica, A, B, D
prosta vrstica, A, E, F itd.).

** Imena odvisnih druzb, preko katerih se uresni¢ujejo glasovalne pravice in / ali finanéni instrumenti,
morajo biti navedena ne glede na to, ali odvisne druzbe same presegajo ali dosegajo pomembni prag
ali ne.

* Primer:
- Popravek predhodnega obvestila
- Dodatna pojasnila za katera delni¢ar/ zavezanec za poroéanje/ imetnik finanénih instru-
mentov ocenjuje, da jih je primerno navesti zaradi jasnej$ega obveséanja.
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Power of Attorney

I/We, the undersigning Rucio Investment S.arl,
with its registered office at 5, Rue Heienhaff, L-
1736 Senningerberg, the Grand Duchy of
Luxembourg, and registered with the trade
register of the Luxembourg Business Register
under number B174030

(the “Principal’) hereby appoint the law firm and
each attorney

Odvetniska pisama Jadek & Pensa d.o.o.
Tav&arjeva ulica 6, 1000 Ljubljana

Pooblastilo

Podpisani(-a) Rucio Investment Sa rl, s
poslovnim naslovom 5, Rue Heienhaff, L-1736
Senningerberg, Veliko Vojvodstvo Luksemburg,
registrirani pri trgovinskem registru
luksembur8kega poslovnega registra pod 3t
B174030

(»Pooblastitelj«) imenujem odvetnisko pisarno in
vsakega odvetnika

Attorneys/Odvetniki: Sreco Jadek + Pavle Pensa + Aleksandra Jemc Merc » mag. Jure Levovnik * O2bej Merc
Andraz Jadek « Janja Zaplotnik » mag. Mitja Podpe&an * Iris Pensa * Borut Leskovec * Nastja Merlak * Eva Gostisa
Aljaz Jadek + Daniela Sindiéi& » Urda Horvat Kous * Gregor Kovagi¢ » Aljaz Cankar « Neli Okreti& * Ana Ostir

Sara Makovec + Nina Bakovnik = Ana Bokali¢ « Veronika Bratoz + Daniela Mozeti¢ Zorn « Mihael Pojbi& + Anja

Obreza

as mine/our attorney (the “Attorney”) to provide
mef/us with legal assistance under Slovenian
attorney-at-law' rules and to represent mefus in:

all court, administrative and other proceedings
relating to reporting and/or communicating with
governmental and/or non-governmental bodies in
relation to the shares of DATALAB Tehnologije
d.d. (»Datalab«), including (without limitation) in
connection with reporting to the Securities Market
Agency, Datalab, KDD - Centralna kliringko
depotna druzba and/or other bodies or subjects
pursuant to the provisions of ZTFI-1, ZPre-1 and
ZSInv and in connection with any other thereto
related actions and/or proceedings (the “Matter”).

The Attorney is authorised in relation to the Matter
to: perform all legal actions in proceedings before
courts, governmental, local and public authorities,
public service providers and public registers, in
relations with them, adversaries or third parties;

give and receive on mylour behalf all
submissions, pleadings, briefs, applications,
notices, statements, acknowledgments,

confirmations and certificates; legally bind me/us:
confirm satisfaction of my/our claims: accept on
my/our behalf invitations, submissions, pleadings,
briefs of adversaries or third parties, decisions
and other documents, money, other valuables

IMK0O1-001 poa_atvp filings - 00887681 doc

Za mojega/nadega pooblatenca
(»Poobladéenec«), da mi/nam po slovenskih
predpisih o odvetni§tvu daje pravno pomoé& in
me/nas zastopa v:

vseh sodnih, upravnih in drugih postopkih, v zvezi
s kakrSnimkoli obvesZanjem in / ali komunikacijo z
drzavnimi in / ali nedrZavnimi organi v zvezi z
delnicami druzbe DATALAB Tehnologije d.d.
(»Datalab«), zlasti (a brez omejitev) pa v zvezi z
obvesZanjem Agencije za trg vrednostnih papirjev,
druzbe Datalab, KDD - Centralne klirindko
depotne druzbe in / ali katerihkoli drugih organov
oziroma subjektov na podlagi doloéb ZTFI-1,
ZPre-1 in ZSinv, ter v zvezi z vsemi drugimi, v
zvezi s tem povezanimi dejanji in / ali postopki
(»Zadevac).

Pooblas¢enec je upraviten, da v Zadevi: opravija
vsa dejanja v postopkih pred sodidgi, drzavnimi
organi, organi samoupravnih Iokalnih skupnosti,
izvajalei javnih sluzb, nosilci javnih pooblastil in
javnimi registri, v vseh razmerjih z njimi,
nasprotnimi in tretjimi osebami; daje v mojem
imenu vse vioge, obvestila, izjave, potrditve in
druga pisanja; me pravno veliavno zavezuje;
potrjuje izpolnitev mojih zahtevkov; zame/za nas
sprejema vabila, vioge nasprotnih oziroma tretjih
strank, odlotbe in druge listine, denar in druge
vrednosti in predmete; ter zahteva od katerekoli
osebe vse podatke, ki jih  potrebuje pri
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and instruments; and demand from any person
any information  required  for  mylour
representation. The Attorney is authorized to
represent me/us on settlement hearing and enter
into court or out-of-court settlement. Attorney-
candidate or Attorney-trainee from the law firm
may substitute any attorney-at-law.

The Attorney may use this power of attorney once
or several times, also for modifying,
supplementing or amending statements already
made or given under this power of attorney.

In case of any discrepancies between the
language versions of this power attorney, the
Slovenian language version shall prevail.

This power of attorney shall be governed by and
construed in accordance with the laws of
Slovenia, excluding its conflict of laws rules. The
Principal agrees that the competent court in
Ljubljana, Slovenia will have exclusive jurisdiction
to any claim or dispute concerning this power of
attorney and any matter arising from it.

mojem/nasem zastopanju. Pooblas¢enec je
pooblas¢en za zastopanje na poravnalnem
naroku ter sklenitev sodne ali izvensodne
poravnave. Odvetnike lahko nadome$éa
odvetniski kandidat ali odvetni§ki pripravnik iz
odvetniske pisarne.

Pooblastenec lahko uporabi to pooblastilo enkrat
ali veckrat, tudi za spremembo, nadomestitev ali
dopolnitev danih deklaracij in izjav po tem
pooblastilu.

V primeru neskladij med jezikovnima razlitéicama
pooblastila, previada slovenska jezikovna verzija.

Za to pooblastilo velja pravo Republike Slovenije,
brez upostevanja kolizijskih pravil. Pooblastitelj
soglada, da bodo vsi zahtevki in spori, ki utegnejo
nastati iz tega pooblastila ali v zvezi z njim,
predloZzeni v odloganje izkljuno pristojnemu
sodiséu v Ljubljani.

Namg anfi surname : 4 Ro DELET Foam
Ime in priimek:
Lo NIAE CToR DILECTok

Polozaj:

Place and date:
Kraj in datum:

Signature:

Luse J,M ad&/‘p}gl&

Podpis:

We accept authorization and confirm jurisdiction/Sprejmemo pooblastitev ter potrjujemo dogovor o sodni

pristojnosti:

vearieva o, S1-10090 Ljubljana
1

d.0.0.-¢

4.0.0-0p ]
Jad?& Penéa doo.-op.

IMK001-001 poa_atvp fikngs - 00887681 doc

/

Lxmﬁ,h..d ’ oclho /ldt,. A

m

2/2




